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Административные союзы, влияющие на положение 

подопечных территорий : доклад Совета по Оnене 
(д/1856) (продолжение) 

[Пункт 35] * 

ПРОЕКТ ДОКЛАДА ЧЕТВЕРТОГО КОМИТЕТА 

(A/C.4/L.210) 

60. Г-н ШНАКЕ-ВЕРГАРА (Чили) напош1нает, 
что делегация Чили воздер~калась от голосования по­
правки Бразилии (А/O.4/1.208) к совместному про­
екту резолюции, внесенному Индией и Филиппинами 
(A/C.4/L.196), по, не CЧJl'raJI· это вопросом принци­
па, делегация голосовала за совместный проект ре­
золюции, включающий поправку Бразилии. Поэтому, 
Чили не докжно упоминатъс.я в пункте 9 среди стран, 
воздержавшихся от голосования по совr.rестпому про­

екту резолюции. 

61. Г-н ЛЮ Ши-mунь (Китай) отмечает, что де­
легация Китая воздержалась от rолосования по со­
вместному проекту резолюции, внесенно:му Индией и 
Фплиппипами. Поэтому Китай должен быть упомянут 
в пункте 9 проекта доклада в числе стран, воздер­
жавшихся от голосования. 

62. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ объявляет, что в пункт 9 про­
екта до:к.када будут внесены соответствующие исправ­
ления. 

63. Г-н ЛАННУНГ (Дания), док.11адчик, обращает 
вшmание на то, что еще до принятия nроеша докла­

да Коъштет должен назначить представителей в ко­
митет по административным союзам, упоъшнутый в 
пункте 10 этого документа. • 

64. Г-н КЕРНЕА~Ш (Нидерланды) поясняет, что 

• Повестки доя Ген&ральпой Ассамб.1еп. 

в силу конституционных соображений Нидерланды не 
могут войти в число членов комитета по адъшнистра­
тивным союзам. Названный &0митет должен состоять 
из равного числа представителей управляющих дер­

жав и держав, которые не управляют территориями 

под опекой, между тем как Нидерланды не 11оrут рас­
сматриваться в :качестве управляющей державы по 

смыслу rла,в ХП и XIII Устава, ·rак как они не управ-
• .11яют какой-либо территорией под опекой. Помимо 
этого, в дополнение к затруднениям юридического 

свойства, соображения практического характера удер­
живают Нидерланды от участия в етом комитете. 
Предполагалось создать орган, имеющий уравнове­
шенный состав, чтобы дать воз11rожность державам, 
которые не уnравJ1яют территориями под опекой, вос­
пользова'lъс.я опытом, имеющимся у управляющих 

держав, между те:ьr как Нидерланды не обладают ни­
каким опытом в области, касающейся адr~шнпстра­
тивных союзов, и в других относящихся сrода вопро­

сах. Наконец, в силу чисто принципиалъных сообра­
жений, Нидерланды не считают для себя JJов:можным 
участвовать в комитете, не имеющеы уравновешенно­

го состава представителей. 

65. Г-н ЛАННУНГ (Да1mя), докладчик, поясняет, 
что Дания не может еогласитьсл принять участие в ко­

митете но разным причина1r1, и в частности, вслед­
ствие того, что проектируемый орган должен быть со­
ставлен из равного числа управ.11яющих держав и дер~ 

жав, которые не управляют территорилми под опе­

кой, тогда как Дани.я не является управляющей дер­
жавой по смыс.11у глав ХП и ХIП У става. 

66. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ объявляет, что Комитет будет 
продолжать рассматривать настоящий вопрос на сле­
дующем заседании. 

Заседание закрывается в 1 ч. 10 м. дня. 

ДВЕСТИ СОРОН ВОСЬМОЕ (занлючительное) ЗАСЕДАНИЕ 

Вторник 15 .я1-1варл 1952 ~ода, 8 ч. ЗО .ц. вечера Па.лэ де Шайо, Париж 

Председате.дiь: Г-н ::макс ЭНРИIШС-УРЕНЬЯ (Домпниканская Республика) 

Вопрос о Юго-Западной Африке (окончание) 

[Пункт 38] * 

ПРОЕКТ ДОRЛАДА ЧЕТВЕРТОГО КОМИТЕТА 
(A/C.4/L.202) (окончание) 

1. Г-н ЛАННУНГ (Дания), до1iJlадчюt, заявляет, 
что согласно принятому порядку проекты доRладов 

Комитета содержат только фактические данные, а ин­
дивидуальные мнения по поводу рассматриваемых 

вопросов вообще не упо111инаются. Толкование г-ном 
Ланпунrом своих обязанностей докладчшtа пе позво­
ляет ему согласиться яа последнюю фразу сов:ъ1естноn 

• Повест1ш ,цня Гепера1ьяой Асса:и:б1еп. 

поправки, представленной Венесуэлой, Гватемалой, 
Ирамм и Rубой (A/C.4/L.213) к проекту доклада 
по вопросу о Юго-Западной Африке (A/C.4/L.202), 
так как в ней, без специальных инструкций Комите­
та, содержится суждение о поступке одного нз госу­

дарств-членов Организации. Г-н Ланвунг надеется, 
что на сохранении этой фразы настаивать не будут. 

2. Лорд ТВИДСl\ПОР ( Соединенное Королевство) 
присоединяете.я к заъ1ечаниям докладчика. Доклады 
Комитета должны быть объективны; в обязанности 
докладчика никоим обра80]1[ пе входит суждение о 
поведении той или иной делегации, и поэтому лорд 

• Твидсмюр • поддержит предложение об исключении 
этой вызывающей возражения фразы. 
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3. Г-н 1\fЕНДОСА (Гватемала) говорит, что его де­
легация особенно в этом вопросе не заинтересована. 
Поправка объективна, так как в яett только отража­
ются существующие факты. 

4. Г-н :МАНИ (Индия) сог.~rашается с доuадчиком 
в том, что сохранение вызывающей возражения фра­
зы не принесет никакой пользы; по его :мнению, фра­

за эта представляет собою выражение :мнения. О по­
ступках делегации Южно-Африканского Союза луч­
ше предоставить судить мировой общественности. 

5. Г-п ПЕРЕС-ОИОНЕРОС (Ityбa) считает, что 
принятый Организацией Объединенных Наций поря­
док в отношении докладов комитета чересчур упро­

щен, что часто приводит к запутыnаяию вопроса. В 

связи с эти111 представитель Кубы описывает практи­
ку, принятую в испанских парJ1амептах, и утвержда­

ет, что, как только докладчик представил проект до­

к.лада, он перестает вести за него . личную ответствен­
ность; Rоъштет является окончательным судьей со-

. держания доклада. 

6. В вызвавшей возражения поправке излагаете.я 
факт; многие делегации ВЬiражали в Комитете сожа­
ление о том, что Южно-Африканский Союз от1tазы­
вается сотрудничать с Комитетом. 

7. Г-н РИКМАНС (Бельгия) настоятельно предла­
гает сохранить D док.:шде строгую объективность, с 
которой его составил докладчик. Если включить в до­
клад суждени.я большинства, то придется, чтобы быть 
беспристрастным, вк!!ючпть в яеrо и мв.ения .м.ень­
шинства. 

8. Представитель Индип только что указал более 
правильный путь. :Можно вполне положиться на 1\[И­
ровую общественность, которая сумеет по заслугам 
истолковать поведение Южно-Африканского Союза. 
Поэтому r-п Рикманс предлагает исключить из со­
вместной поправки вызвавшую возражения фразу. 

9. Г-н ХАЛИДИ (Ирак) заявляет, что, в порядке 
компромисса, он взял обратно высказанное им ранее 
возражение против ана.хогичного заявления, изло­

женного в более резких выражениях, и полностью 
принял совместный проект поправки. Представитель 
Ирака понимает расхождение во взглядах, но счита­
ет, что поправка обосноDана. 

10. Г-н РИВАС (Венесуэла) наше.1 также возмож­
ным соrдаситься на эту, менее ре3кую, редакцию со­

вместной поправки. Все же, в надежде достичь едино­
душия в таком важном вопросе, г-в Ривас готов со­

гласиться на исключение этой фразы, если остальные 

авторы поправки на это согласны. 

11. Г-н МАТГОС (Уругвай), по тем же соображени­
ям, также готов согласитьСJI пересмотреть свою преж­

нюю позицию и . поддержать исмючеппе этой фразы. 

Первой части поправки будет достаточно, чтобы ука­
зать, :какие заключения могут быть сделаны из по­
ступка правительства Южно-Африканского Союза. 

, 
12. Г-н ПИНЬОН (Франция) считает, что вызвав­
шая споры фраза несомненно является · суждением:. 
Поэтому, ввиду общепринятого представления о до­
uадах: комитета Rак о чисто объективных доку:мен­

тах, представитель Франции удивляется, что в до­
к.лад Четвертого комитета пытаются включить тако­
го рода суждение. Если бы· r-н Пиньон знал раньше 
об этом предJюженfm, он бы таь.-же выразил желание 
в1t.л10чпть в доклад некоторые взгляды французской 
делегации. 

13. Г-н де-:МАРЧЕНА (Доъшпиканская Республика) 
считает, 1rто вопрос достаточно обсу-мден, и поэтому 
предлагает прекратить прения. 

14. Г-н ПЕРЕС-СИСНЕРОС (Куба) возражает про: 
тив прекращения прений. Представитель Кубы спра­
шивает себя, как01·0 ъшения 11rожет придерживаться 
меньшинство по обсуждаемому вопросу; истинность 
залв;rения совершенно очевидна. 

15. Г-н ШНЛRЕ-ВЕРГАРА (Чили) также возража­
ет против прекращения прений, так как предложен­

ная поправка не вполне объективна и ее дальнейшее 
оОсуждение 1\IОГЛО бы привести к приемлемому для 
всех решению. С этой целью представитель Чили 
предлагает вызвавшие возражения слова «отказьmая 

тем саъrьш Комитету в свое~11 сотрудничестве» -заме­
нить сдовами: «поэтому Комитет не ъюг рассчитывать 
на участие л сотрудничество указанной делегации в 
разрешении этого важного вопроса» . 

16. Ввиду того что произошло во время общих пре­
ний, г-н Шнаке-Верrара . также предлагает добавить 
к пункту 6 проекта доклада две следующие фразы: 
«По мнению ряда де.J[егаций, эта позиция была рав­
носильна отказу делегации Южно-Афривавского Со­

юза сотрудничать с Че'rвертым комитето~r в ~го ра­
боте, о чем можно сожалеть. Некоторые дел'егации 
критикова.,и выражения, которmш пользова.~rась де­

легация Южно-Африканского Союза в своем письме 
к Председателю Генеральной . Ассамблеи». Предста­
витель Чили подчеркивает, что, к сожалению, по это­
му посдеднем:у вопросу Комитет не привял никаких 
мер. Эти факты должны быть также указаны в до­
кладе, и повтом:у представитель Чили предлагает 
включить в него эти две фразы. 

. . 
17. Г-я де-МАРЧЕНА (Доминиканская Республика) 
снимает свое предложение о прекращении прений. 

18. Г-н ХАЛИДИ (Ирак) считает, что для внесе­
ния новых поправок давно прошли все сроки, и, в 

свою очередь, предлагает прекратить прения. 

Пpeд.((YJl(,euue Ира1(,а припи.мется 27 1.о.юса.11и 11ро-
1nив 4, 1ipu 13 воздержаашихс.я. 

19. Г-н МАНТИЛЬЯ (Эквадор), г-н IПНАКЕ-БЕР­
ГАГА (ЧиJ1и), г-в :МАТГОС (Ypyrnatt) и г-н ПЕРЕС­
СИСНЕРОС (Rуба) объясняют, что они голосовали 
против этого предJiожения, так как считают, что про­

должение прений мог1ю бы принести пользу. 
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20. Г-н ПЕРЕС-СИСНЕРОС (Куба) добавляет, что, 
по его мнению, поправка Чили к совместной поправ­
ке .приемлема, так как. в ней заиюча,етс,IJ: прекрас­

ное решение спора .. 

21. Г-н РИКМАНС (Бельгия) просит проголосовать 
отдельно пос.1еднюю . фразу совместной поправки. 
Бельгийская делегация будет голосовать против по 
тем же причинам, по которым она возражала против 

вRJiючепия в доrtлад изложения причин, побудивших 
Южво-Африкавск.ий Союз прекратить свое участие в 
работе Четвертого комитета. 

Поправка Чили 1С пос.if.едмй фразе сов.1tесrтюй 110-
tzpaд'Кu ( A/(J .4/J.,.213) пр1.и1щ1ается 20 1.0.носют ,~ро-
тив 13, 1ipu 8 воздержав~иихся. • 
Нзмеиетшя таии.ч образо.11 сов11ест11ал поправиа 

(A/(J.4/L.213) npuuu.itaemcл 29 io.ilOca.мu t1ротив 7, 
11ри 8 воздержавuщхся. 

22. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает Комитету голосо­
вать предложение Чили о включении • двух новых 
фраз после только что принятой Комитетом совместной 
поправки. 

23: Г-н РИRМАНС (Бельгия) и г:-н СIЮТТ '(Но­
вая Зеландия) заявляют, что будут голосовать про­
тив предложения, так как считают, что доклад дол­

жен оrраюrч11ваться объектнввьш изложением фаь."Тов. 

24. Г-жа КОЭЛЬО ЛИСБОА де-ЛАРР АГОИТИ 
(Бразилия) говорит, что будет голосовать за предло­
жение Чихи, представленное :в форме изложения фак­
тов и 11ыражающее мнение бо,rьшивства. 

Предложепие Чи.ш 1~ри1ш.мается 20 1,0.;ocaJtu щ;о~ 
тив 10, при 11 воздержавтихся. " 

25. Г-н ТЕОДОРОПУЛОС (Греция) и г-н де-МАР­
ЧЕНА (Доминиканская Республика) указывают, что 
они воздержались от голосования по nринциШiалъньщ 
соображениям относительно формы, которую должен 
пметь доклад. 

26. • Г-н :М:АНИ (Индия) говорит, что во врем.я го­
лосования его делегация отсутствова.Jiа, но что она 

воздержалась бы от голосования предложения, кото­
рое она считает излишним, хотя и одобряет его со­
держание. 

27. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает членам Кщштета 
проголосовать везна1JПтеJiьные изменения пунктов 1 и 
2 резолюции, содержащейся в пункте 26 проекта до­
клада (A/C.4/L.202), которые были устно предложе­
ны представителем Эквадора (247-е заседа.ние, пункт 
8). Ко~штет должен также проголосовать поправку Эк­
вадора, представленную в документе A/C.4/L.212 11 
предус~1атривающую добавление к втой резолюции 
третьего пункта. 

28. Г-н РИКМАНС (Бельгия) заявляет, что указан­
ные в поправке документы должны быть разослапы 
лицам, которые были приглашены предстать перед 

Четвертым комитетом. Проект поправки с.11едовало бы 
изменить соответственно. 

29. Г-н ЛАIПIУНГ (Дания) не уверен в • том, ч:то 
Четвертый комитет имеет право распоряжаться офи­
циальными документами ГенераJIЬной Ассамблеи так, 
ка.1t предлагается в поправке. Поэтому представитель 
Дании предлагает представителю Вквадора предста­
вить свою поправку в виде отдельного проекта резо­

люции . на утверждение Генеральной Ассамблеи. 

30. Г-н ИНГЛЕС (Фшшuпины) за.яшяет, что Чет­
вертый хомитет может пр11н.ять поправку Эквадора. 
Он не соглашаете.я · с доводами уставного характера, 
выдшшуты.ми протШI этой поправки. После опублихо­
вания документы Генеральной Ассамбл.еи становят­
ся общИl! достоянием, и Четвертый 1tомитет имеет 
право передавать их кому он находит нужны:м. Кро­
ме того, если поправка Эквадора будет принята, она 
станет частью до.клада ГенераJiьной Ассамблее и, ес­
ли Генеральная Ассамбле.я найдет ее · незаконной, 
она сможет принять надлежащае меры, когда доклад 

будет ей представлен. Если какая-Jiибо делегация 
• попросит Генеральную Ассамблею отменить решение 
Комитета, то делегации, голосовавшие за поправку в 
Четвертом комитете, вероятно, выскажутся в Гене­
ральной Ассамблее против такой отмены; если же Ге­
верал.ьва-я Ассамблея не примет по этому поводу ни­

какого решения, то это будет означать, что она мол­
чаливо утвердила решение Четвертого комитета. 

. . . . . 

31. Г-н :МАНТИЛЫI (Эквадор) говорит, что заме­
чания представателл ФилиПШiн рассея.1и его соб­
ственные сомнения. Поэтому он попросит поставить 
его поправку на голосование в ее теперешней ре­
дакции. 

• 32. Г:п ХАЛИДИ (Ирак) говорит, что он не одоб­
ряет предложения представите.1.я ,Дании. Он будет 
голосовать за поправку Эквадора как за поправку к 
резолюции. 

33. В ответ на просьбу r-на .МЕНДОСА (Гва·rеыа­
Jtа) о том, чтобы Секретариат высказался по этому 
вопросу, r-н ХУ (Помощник генерального секрета­
ря) заявJ1.яет, что, по ъшению Секретариата, ТОJIЬ&О 
Генеральная Ассамблея. имеет право распоряжаться 
документаъш Генера.11ьной Асса.мб.леи. Тем не менее 
решение этого вопроса принадлежит Rо:м:птету. 

Производитсл поимешюе ioJtocoвaнue 11onpa6'1(.U 91'­
вадора ( A/O.4/L.212) х резолюции по вопросу .о Ю~о­
Западпой Африхе ( A/CJ.4/L.2O2) пупит 26 ). 
По жребию, выuymoJty председате.,е.11, представи­

те.т Па11амы npeд.iaiaetnc:i 1,олосоват1, перв'Ьш. 

Голосова.и, за: Филиппины, Польша, Саудовская 
Аравия, Швеци.я, Сир11.я, Таиланд, Украинская Со­
ветская Социалистическая Республика, Союз Совет­
ских Социа.листических Республик, Уругвай, Вене­
суэла, Югославия, Аргентина, Бо;~~ивия, Бразилия, 
Бирма, Белорусская Советская Соцпалистическая 
Республика, Чили, Китай, Куба, Чехосдовакия, До-



304 Генеральная Ассамблея - Шестая сессия - Четвертый комитет 

:мивикапсitаJI Респуб;,:ика, Эквадор, Еrиnет, Сальва­
дор, Эфиопия, Греция, Гватемала, Гаити, Индия, Ин­
донезия, Ирак, Либери.я, Никарагуа, Пакистан. 

Го.,осова.~и tipomuв: Бельгия. 

ВоздерЖ<J.,1,uсъ: Соединенное Королевство Велико­
британии и Северной Ирландии, Соединенные Шта­
ты Амерюш, Австралия, Rанада, Дания, Франция, 
Израиль, НидерJ1анды, Новая Зеландия. 

Отсутствова.itи: Панама, Парагвай, Пер)', Тур­
ция, Южно-Африкапс.1шй Союз, Ие:меп, Афганистан, 
Колумбия, Коста-Рика, Гондурас, Исландия, Иран, 
Ливан, Люксембург, Мексика, Норвегия. 

Поправка припи.иаетс.я 34 ~олосами против 1, щзи 
9 воздержат«uхся. 

34. Г-н РИК:МАНС (Бе.,1ьгия) обълсвлет, что он 
голосовал против поправки, так как Генеральный Се­
кретарь не сможет выполнить содержащегося в ней 
требования. Документы должны будут на самом деле 
быть посланы тем JIИЦам, с которыми :Комитет вел 
переписку. 

35. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит па голосование изме­
нения пунктов 1 и 2 резолюцFш, содержащейсл в пун-
1tте 26 прое1tта доклада (A/C.4/L.202), предложен­
ные устно Эква.дороъх на 247-:м заседании. 

Эти изменеиил припи, . .наются 36 ioлocaJtit против 
1, npii 7 воздержавшихсл. 

36. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит па голосование содер­
жащуюся в пункте 26 проекта доклада резо.11юцию в 
цезю1,1 (A/C.4/L.202), с внесеипъnш в нее поправ­
ками. 

Реsо.д.юция в це.10.11, с в1,е.сеии'ымu в 11ее 1~оправ'Ка­
Jш, прииимаетсл 34 ~о.д.оса..1,и прсппив 1, при 9 воз-
державш,uхсл. • 

37. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит па rолосоваяпе прое&т 
доклада по вопросу о Юго-3ападвой Африке (А/С.4/-
1.202), со внесенными в него поправками·. 

Проехт дО'Клада, со виесмшыJtu в ueio по1~равха.11и, 
принимаетсл 34 io.4oca.,1iu 1~ротив 3, при 6 воздер­
жавшихсл. 

Административные союзы, влияющие на положение 
подопечных территорий: доклад Совета по Опеке 

(А/1856) (окончание) 

Шункт 35)* 
ПРОЕКТ ДОКЛАДА ЧЕТВЕРТОГО КОМИТЕТА 

(A/C.4/L.210) (01<опча.ппе) 

38. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлага.ет, чтобы в состав ко­
митета по административным союзам, учреждение ко­

тороrо предлаrается в прое1,те резолюции об адъшни­
страт1mных союзах, вuючеином в проект док.11ада (A/­
C.4/L.210), вош;ш представители Индии, Бразилии, 
Бельгии и Соединенных Штатов Америки. 

Пред.~ожение при1~имаетс.я. 

* Повестив АВЯ Геuера,10000 Асс11хб;rеп. 

39. Г-в ЛАННУНГ (Данил), док.11адчпк, предлагает 
изменить вторую фразу пункта 7 проекта до1tJ1ада сле­
дующим образом: «Авторы совмеетноrо проекта резо­
люции приняли эту поправку на условии дальнейшего 

изменения текста пункта 3 резолютивной части путем 
включения перед словом «анализ» слова «полный». 
Представитель Соединенных Штатов Америки согла­
сился на это изменение». 

П реддожепие прииимаетсл. 

40. Г-в РИRМАНС (Бельгия) сожалеет, что ему 
придется воздержаться от голосования проекта докла­

да. Но это не с.1едует толковать как критику работы 
докладчика. 

. За omcymcrnвue;it возраже11.ий проект дО'Клдда ( AI­
C .4/ L.210 ), с впесеnn'ЫАtи в •не~о поt~равка:ни, при-
11и.маеrпсл. 

Нраткие отчеты Четвертого комитета 

41. Г-н ПЕРЕС-СИСНЕРОС (Куба) говорит, что оп 
не получюr ответа на свою просьбу о ·rом, чтобы Секре­
тариат представил доклад о замечаниях, сделанных де­

легациями относительно кратких О'rчетов на 11ятой сес­
сии Генеральной Ассамблеи. Поэтому представите.11ь 
Кубы вносит проект резолюции (А/0.4/1.211), в ко­
тором он не имее-r ва1~rереяия что-либо критиковать, а 
лишь подтвердить необходимость в официалъвом до­
кладе, ввиду тоrо что все еще существуют затрудне­

ния в ев.язи с методами, применяемшrи Секретариа­
ТОJ'~I для внесения исправлений :в краткие отчеты. 

42. Секретариат уже :много сделал для улучшения 
кратю1х отчетов, которыми боJ1ьmивство комитетов 
должно довольствоваться вместо предуе1'~ютренных пер­

воиача.JJЬио правила1~ш процедуры стенографических 
отчетов, во некоторые затруднения еще существуют. В 
частности, например, процедура исправлений влечет 
за собою СJiиmко:м :много форыальностей. Представи­
тель Кубы имеет в виду трехдневный предельный срок 
для представления ясправлеmm, ыесто принлтия ис­
правлений и нелепую форму стандартного ответа Се­
кретариата па просьбу о внесении исправлений. Сре­
ди прочих заслуживающих критики вопросов пред­

ставJIТель Кубы указывает на принятую Секретариа­
том практику в отношении почетных званий, за ис­

ключенпем титу.1юв, и то обстоятельство, что оказа­
лось невозможным свободно пользоваться отчетами 
Подктштета 9 Четвертого коиитета. Г-н Перес-Сис­
нерос находит крат1tие отчеты слишкоr,1 сжатыми. 

Приходится сожалеть, что вопрос, касающиltс,11 руко­
водящих правил и обязанностей отдельных прави­
тельств, должен рассматриваться в рамкаХ' чисто ад-

11шнистративного режима. Представитель . Кубы удпв­
ляеrел также, поче:му из текстов речей, произнесен­

ных по-испански, сначала не делается краткий отчет 

па испанскоJ1 языке, до того как они переводятся на 

английский илл французский языtи. 
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43. В закл10чевие представитель Кубы задает Се­
кретариату песколько конкретных вопросов. Он спра­
шивает, :могут ли представители без особых затруд­
нений получать звукозаписи речей, произнесенных 
на • заседаниях, в целях внесения исправлений; су­
ществует Jrи Rакое-либо пра,вило, которым Секрета­
риат руководствуется при составлении кратких отче­

тов и, в утвердительном случае, могут ли деJ1егации 

его nо.11учпть . Он также спрашивает, правомочны ли 
се1щии Отдела переводов менять форму, а косвенным 
образом и содержание резолюций; принятых в l{оми­
тете на испанском языке, без предварительной кон­
сультации с Комитетом. Как пример г-н Перес-Сис­
верос приводит проект резолюции, содержащийся в 
документе A/C.4/L.209, испанский текст которого 
был исправлен различпыыи говорящими по-испански 

nредставителmш в Комитете. Эти исправления не бы­
лrr включены в документ, розданный членам l{омитета. 

44. Замечания представителя Кубы не следует тол­
ковать как наладки на Отдел языков. Вт,mолнение 
требующей точности и трудной работы устных и пись­
ъrеншх пере:водо:в и составления кратких отчетов до­

стойно всякой похвалы. Кое-какие ошибки неизбеж­
ны. И все же представитель Кубы не уверен, что ис­
па.пский язык уже за,ни:мает достойное место в рабо­
те Организации Объединенных Наций. 

45. Г-н ХУ (Помощник rенераJ1ьноrо секретаря) 
указшает, что, nовидимому, решение, упо11Пrнаемое 

в первоъ1 абзаце проекта резолюции (A/C.4/L.211) , 
относится TOJIЬKO к кратким отчетам на испанско.м 

. явыке. • Вопросы, затронутые в замечаниях и в про­
екте резолюции, касаются не только Четвертого ко­
ъштета, а всех комитетов. 

46. Г-п Ху выражает сожаление о том, что вопрос 
о довладе, затребованном па 199-:м заседании, бы.1! 
поднят в конце предыдущего заседания, когда уже 

невозможно было представить докла.д. Поэтому г-н 
Ху просюr r-на Ройта, директора Отдела языков, от­
ветственного за составление кратких отчетов, пред­
ставить доклад па настоящем заседании. 

47. Г-н РОйТ (Секретариат), говоря о прениях, 
имевших место на 199-м заседании Четвертого :ко~ш­
те·та, напоминает, что вопрос возбудили представи­
тели Аргентины и До111иm-rкапской Республики , за­
явившие, что опп -вполне удовлетворены данными пм 

затем объ.яснениями. 

48. Ясно, что обсуждаемый вопрос не входит в ис­
ключительную ко:мттетепцпю Четвертого комитета. Се­
кретариат пользуется тем же методом при составле­

нии, переводе п псправлеюrи 1tрат1шх отчет-ов всех 

кою,тетов. С другой стороны, есщr принять во внп-
111а1П1е адъшнпстратнвпый характер вопроса и его воз­

?tIОжные финансовые последствия, то оп :входит ско­
рее в компетенцию Пятого RОI~штета. 

49. Г-н Ройт напоиинает, что сведения отпоспте.11ь­
но кратких отчетов и порядка представления лсправ-

.11евпй опубликованы д;~:я делегаций на -настоящей 
сессии на стр. 4 (англ. текста) Инструкции № 2 Ге­
неральной Ассаъ1блеи от 7 ноября 1951 r. и затем 
были трижды отпечатаны в Журнале Организации 
Объединенных Наций. 

50. После замеча-ний, сделанных в Четверт01i1 и дру­
гих RО~штетах, эта проблеъtа рассматривалась в том 
же году, и принятый порядок бы,, пересмотрен. Пре­
дельный срок для представления исправлений был 
увеличен с сорока восьми часов до трех дней, что, 

повидимому, удо-влетворило большинство делега.ций. 
На · настоящей сессии пришлось отклонить всего че­
тыре исправления либо, пото111у что они были пред­
ставлены слишком поздно, либо по иньш соображе­
ниям. В св.язи с этим г-н Ройт отмечает, что в исправ­
лениях: нуждается всеrо 5 процентов всех речей, вос­
произведенных: в кратких отчетах всех ко11штетов Ге­
неральной Ассамблеи. Краткие отчеты не предназна­
чаются только для немедленного использования пред­
ставителтrи. Они та:юке имеют значение для прави­
тельств, и предельный срок необходим, еСJ[И желать, 
чтобы Секретариат без промедления предостаВJ[ЯЛ 
полпые исправленные отчеты в напечатаяяо:м виде 

на английском, французском и испанском языках в 
распоряжение правительств, библиотек и широкой 
публики . 

51. Переходя к заявлению о том, что Секретариат 
не внес поправок, еде.чанных говорящими по-испан­

ски представител.я:ми в испа.нс1шй текст резолюций, 
г-н Ройт указывает, что в упомлнуто:м 1tонвретвом 
случае внесение изменений было потребовано на 24 7-м 
заседании и псправлепяый текст еще не роздан. Се­
r-ретарит пе присваивает себе права устана:в.шватъ 
какие бы то ни было правила о по.льзованип теми или 
ИВШ(И выражениями. Его главная об.язаппостъ за­
ключается :в обеспечении тождественного смыс;1а на 
всех языках, на :которых изда10тся документы. Пo::iтo­
JIY Секретариат обязан руководствоватьсл пра.виламl[, 
которые признаны авторитетными в каждом из офи­
циальных языков; так., например, д.11я испанского язы­

ка Секретариат руководствуется с11оваре111 и граш,rа­
тикой Испанской коро.11евск-0й академии. Секретари­
ат должен также следить за теъ1, чтобы в докvментах 
Оргаiшзацип Объединенных Паппй соблюдалось еди­
нообразие и соответствие с практикой специализиро­
ванных учреждений в отношении терминологии и 
званий. • 

52. Что касается звукозаписей заседаний, то, по 
словам г-на Ройта, они делаются для того, 11Тобы 
111ожно было проверить точность письменных отчетов, 
и заппси находятся в распоряжении делегаций. 

53. По настолппю Плтого 1tомитета быJ10 решено, 
что звукозаписи подлежат заседания всех комитетов 

и что о них должны соста-вляться краткие отчеты, 

тогда как стевографически записываютс.я только за­
седания Первого ко111итета и Специального комите­
та по поmтическим вопросам. Это решение было при-
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нято по соображениям финансового характера и по­
то~1у что на время сессий Генеральной Ассамблеи пе­
воз~1ожно нанимать огромный штат вре:мепных сте­
нографов, который потребовался· бы для заседаний 
всех комитетов па всех языках. Настоящая · система 
много экономнее и требует значительно меньший со­
став персопа.11а. Естественно, что краткие отчеты тре­
буют большой сжатости, но эта система, видимо удов­
летворяет большинство делегаций, о че:м свидетель.,. 
ствует не:зпачителъныft и все уменr,mающийся процент 
~ребуемых исuравлепий. Число полученных на теку­
щей . сессии исправлений составляет всего 20 процен­
тов. исправлений, требовавшихся на предыдущей сес­
сии. Система улучшается из года в год, и Секретари­
ат будет делать все от него зависящее, чтобы и даль­
ше улучшать ее. 

54. Г-п ПЕРЕС-СИСНЕРОС (Куба) сожмеет, что 
этот вощюс рассматривается в такой поздней ста,дии 
работы Ко:митета, и хотел бы получить разъяснения 
по еще целому ряду вопросов. Поэтому представитель 
Кубы пред.11:агает изъ[енить второlt абзац преамбулы 
и первый пункт резолюти:iшой • части своего проекта 
резолюции (А/С.4/1;211). Новые пункты гJiасили бы: 

.. «Приииж~.л во .впщ,~ати~, что 1шиду представле­
ния доклада лишь на последнем заседании Четверто­
го м:r.цrrета mecтofi очередной сессип Генеральной Ас­
самблеи его пе удалось надлежащим образом рассмот­
реть; 

. npeдJaiaem Генеральному Секретарю предста­
вить на дальнейшее рассмотрение седьмой оче'Редноlt 
сессии доклад в письменной фор~1е, так как Четвер­
тый комитет считает, что с точки :зрения де.1tеrаций все 
еще существуют 3атрудпения в свлзи с методами, при­

меняемыми Секретариатом .для внесения исправлений 
в краткие отчеты». 

55. - Г-п де-ПАИВА-ЛЕйТЕ (Бразилия) предлагает 
немедленно поставить на голосование проект ре:зо­

люцю1 Rубы и прекратить прения. 

Пpeд.io')l(R,1tue ,i,p-imюtaemcя З7 ~о.юса.:ии, npu-чe.1t 
1щкто 11е ioJocoвa.,r, проrпив и во3державтихся 1ie 

бы.,о. 

Резолюци.я, со вuесе1тъши в иее nonpaвua.~tu, п1т­
·ии;~ается 17 ·ioJocaAtu против 10, при 11 воздер-
жав1иихс.я. • 

56. Г-н ХУ (Поъющппк генераJJьяого секретаря) 
указывает, что резо.JJЮция предстамяет интерес для 

всех комитетов, и спрашивает себя, будет ли пра­
вильно, если Четвертый комитет представит ее вме­
сте с ре3олюци.ями, прпнлтьn1и по вопросам · опеки. 

57. Что касается второго абзаца, то г-н Ху указы­
вает, что этот вопрос был затронут только на преды­
дущем :заседании. 

58. Г-в МАТИСОН (Соединенное Королевство), из­
лагая мотивы своего голосования, говорит, что он го­

лосовал против, так как считает, что председате.11ь 

до.JIЖеп был объявить проект резолюции не относ.я­
щимс.я к делу, а не потому, что, по его :мнению, пред­

ставители не должны интересоваться .методашr со­

ставления . отчетов о заседаниях. 

59. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ заявляет, что, по его мнению, 
проект резолюции к делу пе относите.я, 11 добавляет, 
что ему непонятен смым проекта . Однако ДJIJI уско­
рения прений он поставил его на голосование. 

60. Г-н ЛИВРАН (Израиль) таюке голосовал про­
тim проекта резолюцшI, так как считает, что оп не 

в_ходит в круг ведения Четвертого кою1тета. 

61. Г-н РИКl\!АНС (Бельгия) голосовал против ре­
золюц1ш, так как счита;ет, что втот вопрос относится 

1, компетенции · Пятого комитета. 

62 . . Г-п де-М.АРЧЕНА (Доюшиканска.я Республика) 
голосовал за резолюцию. Хотя он лично удовлетво­
рен работой Секретариата, оя считает, что вопрос же­
лательно выяснить па следующей сессии. 

Окончание работы Номитета 

63. Г-н ПЕДР03А (Бразилия) выражает призна­
тельность председате.11ю, должностным лицам Комите­
та и Секретариату и благодарит Францию за ее ра­
душное гостеприимство . 

64. Г-н СЕВИJIЬЯ-САRАСА (Никарагуа), г-н СЭйР 
(Соединенные Штаты Америки), г-н 3ИАЭДДИН 
(Пакистан), г-п ТАДЖИБНАПИС (Индонезия) и 
г-н :МАШI (Индия) присоединяются к за111ечанию1 
представителя Бразилии. 

65. Г-н ПИНЬОН (Франция) также благодарит 
председателя и выражает признательность за похваль­

ные отзывы о его стране. 

66. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ, :закрывая сессию. заявляет, 

что, каковы бы ни были успехи работы Четвертого 
комитета, они дост:игнуты главныъ1 образом благодаря 
работе заместителя председателя п докладчика п за­

мечательному духу сО'l'J)удничества, который проявшш 
члены Ко11штета, равно как п благодаря ценной по11ю­
щn Секретариата. 

Заседание закрывается в 12 ч. 5 м. ночи. 




